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Provozní řád nekrytého umělého koupaliště v rekreačním areálu BAUMAT v Herolticích u Tišnova byl v souvislosti se změnou právních předpisů přepracován v souladu s ustanovením § 6c odst. 1 písm. f) zák. č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále také jen; zák. č. 258/2000 Sb.) a podle ustanovení § 6c odst. 1 písm. g) byl předložen příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví (Krajské hygienické stanici Jihomoravského kraje se sídlem v Brně) ke schválení. 


[bookmark: _Toc120079170][bookmark: _Toc132108550]Legislativa
Zákon č. 258/2000 Sb., odst. § 6 V tomto zákoně se rozumí:

(1b) Umělým koupalištěm plavecký bazén, koupelový bazén, bazén pro kojence a batolata, brouzdaliště.
(2) Za koupaliště podle odstavce 1 se nepovažují lázeňské a léčebné bazény a voda sloužící k léčebným účelům.

Základní právní předpisy související s problematikou nekrytého umělého koupaliště

1. Zákon 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů
2. Vyhláška MZ 238/2011, o stanovení hygienických požadavků na koupaliště, sauny a hygienické limity písku v pískovištích venkovních bracích ploch
3. Zákon 120/2002 Sb.,  o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh 
4. Zákon 185/2001 Sb., o odpadech

[bookmark: _Toc132108551]Identifikační údaje
Název provozovny: Nekryté umělé koupaliště v rekreačním středisku Baumat v Herolticích u Tišnova
Místo provozovny: Heroltice u Tišnova 1, 666 01 ev. č. 166
Tel.:  549 123 611, 601 594 780
Emai-l: drahosova@baumat-brno.cz
Odkaz: https://www.heroltice.cz/


Provozovatel nekrytého umělého koupaliště:
Název firmy: BAUMAT, spol. s.r.o.
Sídlo firmy: Brno Ponava 602 00, Kabátníkova 105/2
IČO: 48529753 DIČ :CZ48529753
Výpis z obchodního rejstříku: (viz. Příloha na konci dokumentu)

Kapacita vodní plochy: 13 osob (plavci i neplavci) 

Provozní doba: květen – září
		 Pondělí - neděle (od 10:00 do 20:00)  

Statutární zástupce:
Ing. Josef Kavalec, dat. nar. 8. ledna 1958

Správce RS:
Josef Kavalec ml.
Tel.: 702 187 583
Emai-l: kaval.josef@gmail.com

Důležitá telefonní čísla:
SOS		112		Záchranná služba 	155
Hasiči		150		Policie			158

[bookmark: _Toc132108552]Všeobecný popis
Jedná se o rekreační areál s bazénem, vhodný pro školy v přírodě, letní dětské pobytové tábory (školní tábory), školní výlety, sportovní soustředění, firemní školení a semináře, kurzy a pro pobyty rodičů s dětmi. 
	K zajištění provozu areálu a bazénu slouží:
· Místnost dozoru, která slouží i jako ošetřovna a půjčovna sportovního nářadí
· Dílna a sklad technických pomůcek
· Prostor chemického hospodářství
· Strojovna a úpravna bazénové vody

V areálu se nachází jedno venkovní nekryté umělé koupaliště se zpevněnou plochou okolo, s brodítkem a sprchou. 

[bookmark: _Toc132108553]Technický popis zařízení
[bookmark: _Toc132108554]Bazén
Venkovní bazén má tvar obdélníku se schůdky o proměnné hloubce 1,4 až 1,8 m. Teplota vody nepřesahuje 28 °C. 
Nejbližší okolí bazénu je provedeno jako zpevněná plocha (venkovní dlažba) přičemž okraj bazénu je po celém obvodu oproti zpevněné ploše vyvýšen, aby voda vylitá z bazénu při koupání nemohla natékat zpět do bazénu. Zpevněná plocha je ohraničena dřevěným plůtkem o výšce cca 1 m, vstup do bazénu je tak umožněn pouze pro průchodu přes brodítko, v jehož těsné blízkosti se nachází sprcha, která je vždy použita návštěvníky bezprostředně před využitím bazénu. 
Zákl. parametry bazénu:
· Délka = 5 m
· Šířka = 10 m
· Plocha = 50 m2
· Hloubka = 1,4 – 1,8 m
· Objem = 80 m3

[image: ]Obrázek č.1 Pohled na bazén


[bookmark: _Toc132108555]Kapacita vodní plochy a areálu
Kapacita celého areálu je stanovena v souladu s ustanovením § 17 odst. 1 vyhl. č. 238/2011 Sb., o stanovení hygienických požadavků na koupaliště, sauny a hygienické limity písku v pískovištích venkovních hracích ploch (dále také vyhl. č. 238/2011 Sb.ve znění pozdějších předpisů), následovně: 
Tab.č.1 Kapacita vodní plochy areálu
	
	Vodní plocha v m2
	m2/osobu
	Kapacita vodní plochy (počet osob)

	Plavecká část = 
1,6 až 1,8 m
	25
	5
	5

	Plavecká část = 
1,4 až 1,6 m
	25
	3
	8

	Celková maximálně možná kapacita vodní plochy
	13


Celková kapacita areálu se nestanovuje, neboť se nejedná o klasické veřejné koupaliště, ale o venkovní bazén v areálu, jehož ubytovací kapacita je poměrně velká, bazén však slouží pouze jako doplňková rekreační aktivita.

[bookmark: _Toc132108556]Zákl. popis a parametry recirkulačního zařízení bazénu
· Zdroj vody pro bazén a sprchy, kanalizace:
Zdrojem vody pro vodní hospodářství bazénu (plnící a ředící voda) je pitná voda z vodovodu pro veřejnou potřebu Svazku vodovodů a kanalizací Tišnovsko SV Tišnov. 
Pitná voda je přivedena do vodoměrné šachty v areálu koupaliště a dále vnitřním rozvodem k jednotlivým místům spotřeby.
Pitná voda z veřejného vodovodu je vedena také do sprchy u brodítka a je užívána k napuštění brodítka samotného a dále do elektrických boilerů v objektu hygienického zázemí (sprchy, umyvadla a koryta k mytí nádobí).
Odpadní vody z provozu bazénu, brodítek a hygienického objektu jsou odváděný samostatnou vnitřní tlakovou kanalizací, která je připojena společně k obci Heroltice na veřejnou kanalizaci.
Množství vody odebírané pro potřeby bazénu (plnící a ředicí voda) je měřeno samostatným
vodoměrem.
	Voda je do bazénu napouštěna přes trysky skimmeru (a následně přes pískový filtr a úpravnu vody), který také zajišťuje odběr bazénové vody z hladiny při její recirkulaci za provozu. 
	Úplné vypuštění bazénu je možné mobilním čerpadlem a využívá se k zavlažení travnatých ploch v areálu.

· Čerpadla, filtrace a cirkulace vody:
[image: Filtrační jednotka bez potrubních rozvodů]Ze skimmeru prochází voda přes filtrační jednotku Jean Desjoyaux k zachycení hrubších nečistot a vlasů, voda je vedena potrubím k oběhovému čerpadlu. Odtud polovina vody do zařízení Profi Pure UVM, která využívá UV lampy širokého spektra k desinfekci vody,  a druhá polovina přes pískový filtr Culligen. Obě tyto zařízení jsou umístěny poblíž bazénu v samostatném objektu. Viz schéma obrázek č.2.
Filtr je vybaven šesticestným ventilem se soustavou klapek pro režim filtrace, proplachu, usazovacího proplachu, vypouštění atd.Obrázek č. 2 Schéma filtrace

Upravená voda (pomocí dávkovacího zařízení Asin Aqua Home CLF) proudí do bazénu 2 tryskami, které jsou seřízeny tak, že jedna zajištuje promíchávání vody ve směru horizontálním a druhá ve směru vertikálním. Odběr vody ze dna bazénu a její průtok filtrem je zajištěn jednou vpustí dnového sání.
Do sprchy u brodítka a do brodítka bazénu je vedena pitná voda z veřejného vodovodu a voda z nich odtéká do tlakové kanalizace, která je připojena na veřejnou kanalizaci.
Voda ve sprše u brodítka je přihřívána solárním ohřevem. Brodítko není průtočné, v průběhu provozu se dopouští dle potřeby a průběžně čistí.

[bookmark: _Toc132108557]Intenzita recirkulace
V provozní době je bazén otevřený od 10:00 do 20:00 a úpravna vody společně s filtrací je zapnuta v plném proudu nepřetržitě v tomto intervalu. 
Tab.č.2 Intenzita recirkulace vody
	
	
	Cirkulační výkon 
(m3/h)
	Průměrná hloubka 
(m)
	Objem 
bazénu
(m3)
	Zdržení
vody
(h)

	Bazén
	
	35
	1,6
	80
	2,3



Filtrace je po ukončení provozní doby pozastavena, zapíná se 3 hod. před zahájením provozu bazénu, tj. v 7:00 hod.
Před zahájením provozu dojde k přefiltrování a úpravě celého objemu vody v bazénu:
1. Cirkulační výkon: 35 m3/h
2. Celkový přefiltrovaný objem vody za 3 hodiny: 105 m3
3. Objem bazénu: 80 m3

[bookmark: _Toc132108558]

Chemické hospodářství
Chemické hospodářství je umístěno v provozní budově za jídelnou areálu.
Nádoby s chemikáliemi jsou umístěny v záchytné nerezové vaně.
Skladované chemikálie:
a) Originální chemie Aseko v originálních obalech: 
CHLORPURE #12075, pH-Minus #12130, Algicid #12156, FLOC+C #12139
b) Pomocná chemie:
Kyselina sírová 96 %, Chlor-šok, Multiplex tablety, pH-mínus/plus.
Zásoby chemických látek a směsí v pevném stavu jsou skladovány v originálním obalu na policích skladu. Zásoby tekutých přípravků (kyselina sírová) jsou skladovány v samostatných záchytných vanách tak, aby nemohlo dojít k jejích vzájemné reakci v případě nežádoucích úniků.
Příruční zásoby v objektu úpravny bazénové vody jsou uskladněny obdobně – uložením v samostatných záchytných vanách pro každý druh chemikálie. Pevné chemikálie jsou uloženy na vyvýšeném místě tak, aby nemohlo dojít k jejich zasažení vodou či jinými chemikáliemi.

[bookmark: _Toc132108559][image: Asin Aqua Home Redox]Zdravotní zabezpečení vody ke koupání














Obrázek č. 3 Popis dávkovacího zařízení



[bookmark: _Toc132108560]Dezinfekce a úprava bazénové vody

· Zdravotní zabezpečení vody:
Účelem je zabezpečení bazénové vody po stránce bakteriologické. Dávkovacím zařízením Asin Aqua HOME CLF je automaticky měřen stav chlor, algicid, pH, Floc a podle potřeby zařízení dávkuje do skimmeru bazénu CHLORPURE #12075, pH-Minus #12130, Algicid #12156, FLOC+C #12139 od výrobce Aseko, zastoupené v ČR firmou ASEKO, spol. s r.o. Dále zařízením ProfiPure UVM, která využívá UV lampy širokého spektra, přes které proudí voda z bazénového skimmeru a slouží pro dezinfekci vody vnitřních i venkovních bazénů.
Tyto výrobky jsou schváleny dle zák. č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, mj. i k dezinfekci bazénové vody. Naměřené hodnoty jsou zaznamenávány pod výrobním číslem zařízení na webu ipoolaseko.com a jsou dostupné 1 měsíc, nebo přímo obsluhou bazénu, která pravidelně v čtyřhodinových intervalech hodnoty zaznamenává do provozního deníku bazénu. 
Chemikálie jsou uloženy ve vanách v uzamčeném boxu hned vedle provozní buňky v originálních obalech. Zde je také řídící centrum a další nutné vybavení zejména prostředky první pomoci na zastavení krvácení a na výplach očí. 
[bookmark: _Toc132108561]Plnící a ředící voda
Voda k napouštění bazénu i jejích doplňování je odebírána z veřejného vodovodu přes skimmer bazénu, prochází recirkulační úpravou bazénové vody a teprve následně vtéká do bazénu.
Množství ředící vody spolu zajišťuje splnění požadavků na jakost vody podle přílohy č. 8 vyhl. č. 238/2011 Sb. a řídí se počtem návštěvníků za den.
Na každého návštěvníka se denně obměňuje 60 l vody.
Množství ředící vody je měřeno samostatným vodoměrem a jeho stav je denně zaznamenáván do provozního deníku současně s počtem návštěvníků v daný den. 
[bookmark: _Toc132108562]Proplach filtru
Ke zdravotnímu zabezpečení bazénové vody významně přispívá pravidelné čištění pískové filtrační náplně filtru, který je propírán v závislosti na údaji tlakoměru filtru.
Při proplachu filtrů je postupováno podle pokynů uvedených v technické předávací dokumentaci k filtrační stanici.
Propírání textilního filtru, který slouží současně jako lapač hrubých nečistot, je prováděno denně. Filtr se po skončení provozu vyjme, vyčistí a propláchne studenou vodou mimo bazén. Jedenkrát měsíčně je textilní filtr vyprán v pračce.


[bookmark: _Toc132108563]Údržba a čištění bazénu a souvisejících zařízení
[bookmark: _Toc132108564]Bazén
Vždy před sezónou je bazén vyčištěn, vymyt, vydezinfikován včetně skimmeru a trysek.
V průběhu letní sezóny je bazén průběžně min. 2x denně (ráno a večer) čištěn v době mimo provoz pomocí podvodního poloautomatického bazénového vysavače (dno a stěny), dále se k čištění využívá kartáč na teleskopické tyči, síťky na nečistoty.
K rychlému vypuštění bazénu v případě potřeby a na konci sezóny slouží výkonné čerpadlo, odčerpaná voda je využívaná k závlaze travnatých porostů.
[bookmark: _Toc132108565]Brodítka
Brodítko není průtočné, v průběhu provozu se dopouští dle potřeby. Do brodítka i sprchy je vedena voda z veřejného vodovodu, která je pro sprchu předehřívána solárním ohřevem. Odpadní voda z brodítka odtéká tlakovou kanalizací do veřejné kanalizace. 
Po ukončení denního provozu je brodítko vypuštěno, vyčištěno a vydezinfikováno. V případě znečištění obsluha brodítko okamžitě vypustí, vyčistí, vydezinfikuje a znovu napustí.
[bookmark: _Toc132108566]Údržba, úklid a čištění areálu
[bookmark: _Toc132108567]Travnatá a dlážděná plocha areálu
Sečení trávy probíhá v sezóně dle potřeby, odtravnění dlážděné plochy je provedeno vždy před zahájením sezóny, denně se provádí úklid všech ploch pro slunění a odpočinek (vyhrabávání travnatých ploch, ostříkání ploch zpevněných). Tyto práce zajišťuje personál areálu.
[bookmark: _Toc132108568]Hygienické zařízení
V rekreačním areálu nejsou pro umělé nekryté koupaliště samostatné šatny ani převlékárny. Vzhledem k tomu, že bazén slouží jako doplňková rekreační aktivita pouze pro ubytované návštěvníky, slouží pro převlékání chatky, kde jsou hosti ubytováni a k bazénu přicházejí již v plavkách.
V areálu se nachází samostatný objekt hygienického zařízení se sprchami s teplou a studenou vodou, umyvadly a WC, a to samostatně pro muže a ženy. K dispozici je toaletní papír, mýdlo a ručníky mají rekreanti vlastní. Součástí tohoto objektu jsou rovněž mycí žlaby ve venkovním prostoru. Objekt hygienického zařízení je zásobován vodou z veřejného vodovodu
Podlahy a tam, kde jsou žádoucí, také stěny těchto prostor jsou omyvatelné (dlažba, kachličky, omyvatelné nátěry).
Prostory sprch, umýváren a WC se udržují v čistotě a v provozuschopném stavu. Denně po skončení provozu je prováděn úklid ve všech místnostech objektu hygienického zařízení na vlhko s použitím teplé vody a saponátu a s použitím dezinfekčního přípravku, přičemž jsou omývány mísy, sedátka, ovladače splachování, kliky, umyvadla, obklady stěn a podlahy.
Dle potřeby je prováděn úklid bezprostředně po znečištění.
Obsluha bazénu průběžně doplňuje toaletní papír a vynáší odpadkové koše. Nádoby na odpadky na WC jsou omyvatelné, uzavíratelné a jsou vyloženy igelitovými vložkami, denně se mechanicky čistí a dezinfikují.
[bookmark: _Toc132108569]Úpravna vody
Místnosti chemického hospodářství a strojovny se udržují v čistotě, pořádku a provozuschopném stavu. Úklid provádí personál areálu.
[bookmark: _Toc132108570]Dezinfekce
· Zásady dezinfekce při úklidu:
Dezinfekcí se rozumí soubor opatření ke zneškodnění mikroorganismů pomocí fyzikálních, chemických nebo kombinovaných postupů, která mají za cíl přerušit cestu nákazy od zdroje k vnímavé fyzické osobě. Při používání dezinfekčních přípravků při úklidu jsou příslušnými pracovníky dodržovány následující zásady:
1. Dezinfekční přípravky se volí podle účinnosti v souvislosti s místem použití, a to přípravky s účinnou složkou baktericidní, fungicidní a virucidní.
2. Dezinfekční roztoky se připravují dle návodu výrobce přípravku včetně všech dalších doporučení týkajících se např. teploty vody, použití atd.
3. Pro jejich přesné dávkování je pouze pro tento účel vyčleněna přenosná odměrka.
4. Dezinfekční roztoky se připravují vlitím či vsypáním odměřeného či odváženého množství dezinfekčního přípravku do odměrného množství vody; odhadování množství či zvyšování koncentrace není přípustné
5. Dezinfekční roztoky se připravují vždy čerstvé a bezprostředně před jejich použitím, pokud není výrobcem povoleno jinak
6. Pravidelně je kontrolována doba expirace dezinfekčních přípravků, přípravky s prošlou expirační dobou jsou likvidovány způsobem, který je předepsán výrobcem.
7. Jsou střídány dezinfekční přípravky s různými účinnými látkami (1x za měsíc) k prevenci vzniku selekce a rezistenci mikrobů, dodržuje se předepsaná koncentrace a doba působení přípravků-
· Dezinfekční přípravky:
K dezinfekci jsou používány výhradně přípravky, které jsou k danému účelu schváleny zák. č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Jsou používány dezinfekční přípravky např. Puron DA, Sanytol, Savo, přípravky Mika, aj.
· Ochrana zdraví a bezpečnost práce při manipulaci s dezinfekčními přípravky:
Dezinfekční přípravky se skladují v originálním balení v úklidové místnosti objektu hygienického zařízení. S dezinfekčními přípravky i roztoky je manipulováno se zvýšenou opatrností. Při používání dezinfekčních přípravků jsou respektována všechna bezpečností opatření uváděna výrobcem
· Zásady první pomoci při zasažení dezinfekčními prostředky:
a)  Při práci s čistícími a dezinfekčními prostředky je nutno používat rukavice, případně ochranu očí – brýle.
b) Při zasažení kůže koncentrovaným roztokem odstraníme potřísněný oděv a kůži omyjeme vodou a mýdlem.
c) Kůži následně ošetříme ochranným krémem.
d) Při zasažení očí vymýváme oba spojivkové vaky proudem vody 10–15 minut.
e) Při náhodném požití vypláchneme, ústa a vypijeme ½ litru vody, zvracení nevyvoláváme.
f) Při nadýchání se výparů je potřeba postiženého vyvést na čerstvý vzduch a zajistit mu klid a teplo
g) Po poskytnutí pomoci je vhodné vyhledat ošetření lékařem. Při zasažení očí či náhodném požití je nutné vyhledat lékaře vždy.
[bookmark: _Toc132108571]Úklidové pomůcky
Úklidové pomůcky jsou udržovány v čistotě a po použití osušeny.
Pomůcky a prostředky na hrubý úklid jsou barevně odlišeny od ostatních, ukládají se do vyčleněného prostoru v úklidové komoře, a to oddělené od ostatních úklidových pomůcek.
[bookmark: _Toc132108572]Likvidace odpadu
Odvoz odpadu je zajištěn v rámci celého RS 1x za týden nebo 1x za 14 dní, a to firmou AVE CZ s.r.o. Odpad je shromažďován do kontejnerů umístěných při vstupu do areálu, mimo ubytovací část. Odpad z chatek a dalších ubytovacích zařízení je denně odnášen do kontejnerů klienty. Po odjezdu jsou nádoby vymyty, vydezinfikovány a vyloženy čistým igelitovým sáčkem, se kterým je jeho obsah vynášen.
K zajištění provozu bazénové vody jsou používána chemická činidla v nevratných obalech. Nevratné obaly jsou likvidovány podle návodu výrobce.
Čistící a dezinfekční přípravky jsou dodávány v nevratných obalech a láhvích, v kanystrech a tlakových obalech (spreje, pěny). Tyto nevratné obaly jsou likvidovány dle návodu výrobce.

[bookmark: _Toc132108573]Obsluha, servis a revize technických zařízení
[bookmark: _Toc132108574]Servis a revize odbornými firmami
Servis a revize čerpadel, pískového filtru apod. jsou dle potřeby zajišťovány odbornou firmou.
Rovněž čištění odpadů, instalatérské práce aj, odborné práce jsou dle potřeby zajišťovány odborníky.
[bookmark: _Toc132108575]Běžná obsluha a údržba úpravny vody
Pro obsluhu a údržbu jednotlivých zařízení bazénové technologie platí návody výrobců a technická dokumentace, kde je uveden podrobný postup.
Instalovaná filtrační technika a čerpadla mají automatizovaný chod, vyžadují však pravidelný dohled.
Pracovník obsluhy provádí vizuální kontrolu chodu čerpadel, čistoty textilního filtru, kontrolu a případně dle potřeby výměnu těsnění, odvzdušnění filtru apod.
Dále pracovník obsluhy kontroluje a případně vymění díly podléhající rychlému opotřebení, které jsou předmětem běžné údržby, jako jsou těsnění, ucpávky, membrány, nebo případně potřeby zajistí opravu odbornou firmou.

[bookmark: _Toc132108576]Povinnosti provozovatele
[bookmark: _Toc132108577]Kontrola jakosti bazénové vody 

· Požadavky na jakost vody v umělých koupalištích:
Požadavky na jakost vody umělých koupališť jsou stanoveny vyhl. č. 238/2011 Sb., příloha č.8. V následujících tabulkách jsou uvedeny pouze údaje relativní pro bazén v rekreačním areálu BAUMAT v Herolticích u Tišnova.
· Mikrobiologické ukazatele mikrobiologické a fyzikálně-chemické ukazatele jakosti vod v umělých koupalištích:

Tab. č.3 Požadavky na mikrobiologické a fyzikálně-chemické ukazatele jakosti vod v umělých koupalištích
	Ukazatel
	Jednotka
	Upravená voda na přítoku do bazénu
Mezní hodnota
	Bazénová voda během provozu
	Vysvětlivky

	
	
	
	Mezní hodnota
	Nejvyšší mezní hodnota
	

	Escherichia coli
	KTJ/100ml
	0
	0
	*)
	1

	Počet kolonií při 36°C
	KTJ/1ml
	20
	100
	*)
	2

	Pseudomonas aeruginosa
	KTJ/100ml
	0
	0
	*)
	3

	Staphylococcus aureus
	KTJ/100ml
	0
	0
	100
	4

	Legionella spp.
	KTJ/100ml
	10
	10
	100
	5

	Průhlednost
	
	
	nerušený průhled na celé dno
	
	

	Zákal
	ZF
	
	0,5
	
	6

	pH
	
	
	6,5 - 7,6
	
	7

	Celkový organický
uhlík (TOC)
	mg/l
	
	2,5 mg/l nad hodnotu plnící vody
	
	8

	Dusičnany
	mg/l
	
	20,0 mg/l nad hodnotu plnící vody
	
	18

	Volný chlor
	mg/l
	
	0,3-0,6
	
	9,12, 19

	Vázaný chlor
	mg/l
	
	
	0,3
	13,19

	Chloritany, chlorečnany
	mg/l
	
	
	20
30
	20,21
20,22

	Ozon
	mg/l
	≤0,05
	≤0,05
	
	14

	Redox-potenciál
- v rozsahu pH 6,5-7,3
- v rozsahu pH 7,3-7,6
	mV
	≥750
≥770
	≥700
≥720
	
	15,16,17
15,16,17



*) Překročení nejvyšší mezní hodnoty nastává při splnění některé z následujících podmínek:
1. Hodnoty Escherichia coli větší než 10 KTJ/100 ml a současně více než 100 KTJ/ml pro počty kolonií při 36 °C, a/nebo více než 10 KTJ/100 ml pro Pseudomonas aeruginosa,
2. Hodnoty Pseudomonas aeruginosa větší než 50 KTJ/100 ml nebo hodnoty Pseudomonas aeruginosa větší než 10 KTJ/100 ml a současně počty kolonií při 36 °C větší než 100 KTJ/ml počty kolonií při 36°C.
Vysvětlivky k tabulce č.3:
1.Metoda stanovení podle ČSN EN ISO 9308-1 - nebo metoda Colilert®-18/Quanti-Tray®.
2.Metoda stanovení podle ČSN EN ISO 6222.
3.Metoda stanovení podle ČSN EN ISO 16266.
4.Ukazatel Staphylococcus aureus je pro potřeby této vyhlášky určen metodou stanovení podle ČSN EN ISO 6888-1 (bez Změny A1), v bodě 4.1 se místo očkování použije technika membránové filtrace 100 ml vzorku vody.
5. Metoda stanovení podle ČSN ISO 11731 a ČSN ISO 11731-2. Vyšetření na přítomnost legionel není třeba provádět, jestliže teplota vody je trvale nižší než 23°C. U bazénů provozovaných osobami poskytujícími péči recirkulovaná voda na přítoku do bazénu a do sprch musí splňovat hodnotu 0 KTJ/100 ml.
6. V protokolu o výsledku laboratorní kontroly se u výsledku uvede jednotka podle použité metody stanovení: ZF(t) nebo ZF(n), kde t znamená turbidimetrickou a n nefelometrickou metodu. U bazénů provozovaných osobami poskytujícími péči plněných vodou z přírodních léčivých zdrojů se zohledňují odchylky vyplývající ze specifických přírodních vlastností těchto vod.
7. V odůvodněných případech je možno připustit širší rozmezí pH, ne však vyšší než pH = 9,5 a nižší než pH = 6; rozmezí hodnot 6,5-7,6 je optimální pro efektivní působení dezinfekce. Pokud není prováděno měření pH automaticky kontinuálně, provádí se stanovení na místě při odběru vzorků. U bazénů provozovaných osobami poskytujícími péči nedezinfikovaných chlorem lze připustit i odlišné hodnoty v případě, že se jedná o zdroj přírodní léčivé vody s pH přirozeně vyšším nebo nižším.
8. Plnící voda nesmí mít obsah TOC vyšší, než je hygienický limit pro pitnou vodu (5 mg/l), z hlediska minimalizace tvorby nežádoucích vedlejších produktů dezinfekce se doporučuje hodnota TOC v plnící vodě co nejnižší (do 1 mg/l). V protokole se uvede reálně naměřená hodnota celkového organického uhlíku TOC ve vodě v bazénu (ukazatel možno značit jako „TOC“). Pokud se stanovuje v rámci odběru a rozboru také hodnota celkového organického uhlíku v plnící vodě, je nutno rovněž uvést ukazatel „TOC-rozdíl“, kde bude uvedena hodnota „TOC“ v bazénu po odečtení hodnoty „TOC“ v plnící vodě pro bazén.
9. Platí pro plavecké bazény a pro bazény s teplotou vody nepřesahující 28° C. U dětských bazénů provozované osobami poskytujícími péči a brouzdališť je vhodné, aby se bez ohledu na teplotu vody obsah volného chloru ve vodě s ohledem na vyšší citlivost dětského organismu vůči chloru pohyboval při nižší hodnotě daného rozmezí, tj. při hodnotě 0,3 mg/l.
10. Platí pro koupelové bazény a bazény provozované osobami poskytujícími péči s teplotou nepřesahující 32°C.
11. Platí pro koupelové bazény a bazény provozované osobami poskytujícími péči s teplotou vyšší než 32°C.
12. Stanovení se provádí na místě při odběru vzorků. U vod obsahujících bromidy a jodidy se stanovuje volný halogen přepočtený jako chlor. Jsou tolerovány odchylky od limitní hodnoty až do výše ± 20 %.
13. Stanovení se provádí na místě při odběru vzorků. Vypočteno z rozdílu mezi celkovým chlorem a volným chlorem. U vod obsahujících bromidy a jodidy se stanovuje vázaný halogen jako chlor.
14. Stanovuje se pouze v případě použití ozonu při úpravě vody. Měří se pouze na přítoku do bazénu.
15. Měřeno elektrodou Ag/AgCl 3,5 M KCl. Naměřené hodnoty se udávají pouze s označením příslušné elektrody nebo přepočtu. Vyjádřeno jako změřená hodnota potenciálu ORP(M) proti zvolené referenční elektrodě (Ag/AgCl3,5 mol/lKCl) při teplotě 25°C. V případě jiných podmínek je nutno výsledek přepočítat. Stanovení se přednostně provádí ve stacionárních měřících a registračních přístrojích s kontinuálním měřením.
16. Při použití jiných než chlorových přípravků a pro vodu s podílem chloridů> 5000 mg/l, jakož i pro vody obsahující bromidy a jodidy v množství> 0,5 mg/l, je nutné hodnotu pro příslušný redox potenciál stanovit experimentálně.
17. V bazénech pro plavání kojenců a batolat musí být hodnota redox potenciálu> 680 mV pro rozsah pH 6,5-7,3 a ≥ 700 mV pro rozsah pH 7,3-7,6. Tyto hodnoty nemusí být dodrženy u bazénů bez recirkulace, které jsou napouštěny pitnou vodou a ve kterých je voda vyměňována po každém použití nebo do kterých nepřetržitě přitéká pitná voda.
18. V případě použití ozonu při úpravě vody platí pro dusičnany limitní hodnota 30 mg/l nad hodnotu plnící vody. V protokole se uvede reálně naměřená hodnota dusičnanů ve vodě v bazénu (ukazatel možno značit jako „NO3“). Pokud se stanovuje v rámci odběru a rozboru také hodnota dusičnanů v plnící vodě, je nutno rovněž uvést ukazatel „NO3-rozdíl“, kde bude uvedena hodnota „NO3“ v bazénu po odečtení hodnoty „NO3“ v plnící vodě pro bazén.
19. Neplatí pro nedezinfikovatelné vody v bazénech provozovaných osobami poskytujícími péči.
20. Měří se pouze v případě, že je k dezinfekci bazénové vody používán oxid chloričitý. Jedná se o sumu obou látek.
21. Platí pro bazény, kde se provádí závodní výcvik plavců, a u dalších sportovních a výukových aktivit, které se konají více než 2 dny v týdnu.
22. Platí pro všechny bazény s výjimkou bazénů uvedených ve vysvětlivce č. 21.

· Místa pro odběr vzorků a počet vzorků:
Vzhledem k tomu, že se jedná o bazén s délkou 26 m, jsou dle ustanovení § 27 vyhl. č. 238/2011 Sb. stanovena následující místa pro odběr vzorků a jejich počet.

Před vstupem upravené vody do bazénu (na přítoku do bazénu):
· Mikrobiologický rozbor => 1 samostatný vzorek upravené vody
· Chemický rozbor
· Vyšetření legionel (Legionella species), slévaný vzorek

Vzorkovací výtokový ventil je osazen v potrubí za úpravnou vody a před vstupem upravené bazénové vody do bazénu.

Bazénová voda:
· Mikrobiologický rozbor => po 1 samostatném vzorku z odběrů u dvou protilehlých kratších stran.
· Rozbor chemických ukazatelů, které se nestanovují na místě => 1 slévaný vzorek z odběrů u dvou protilehlých kratších stran bazénu.
· Rozbor chemických ukazatelů stanovených na místě ve vzorku odebraném z jednoho místa.

Kontrolní vzorky vody z bazénu se odebírají 15 cm pod hladinou, vždy za provozu bazénu, nejdříve však 3 hodiny po zahájení provozu, jedná-li se o kontrolu prováděnou provozovatelem.

· Normované požadavky na odběr vzorků:
Při odběru vzorků vody a zjišťování hodnot ukazatelů jakosti vody, které se nestanovují na místě, se postupuje podle českých technických norem ČSN EN ISO 5667-1 (75 7051) Jakost vod - odběr vzorků, část 1: Návod a návrh programu odběru vzorků a pro způsoby odběru vzorků, ČSN EN ISO 5667-3 (75 7051) Jakost vod - Odběr vzorků - Část 3: Návod pro konzervaci vzorků a manipulaci s nimi, ČSN ISO 5667-5 (75 7051) Jakost vod - Odběr vzorků - Část 5: Návod pro odběr vzorků pitné vody z úpraven vody a z vodovodních sítí, ČSN EN ISO 19458 (75 7801) Jakost vod - odběr vzorků pro mikrobiologickou analýzu, pokud v této vyhlášce není stanoveno jinak.
· Frekvence odběrů vzorků a kontrol jakosti vody:
Četnost kontroly jakosti je přiměřeně upravena dle přílohy č. 9 vyhl. č. 238/2011 Sb. a pro bazén v rekreačním areálu BAUMAT je následující:

	Kontrolovaný ukazatel
	Četnost kontroly

	Obsah volného a vázaného chloru
	hodinu před zahájením provozu a každou čtvrtou hodinu

	Redox-potenciál
	hodinu před zahájením provozu a každou čtvrtou hodinu

	Teplota vody v bazénu
	třikrát denně

	Průhlednost
	průběžně, nejméně však třikrát denně

	pH
	jednou denně

	Zákal
	jednou za 14 dnů

	Dusičnany
	jednou za 14 dní

	Celkový organický uhlík (TOC)
	jednou měsíčně

	Ozon
	jednou měsíčně

	Mikrobiologické ukazatele:
Escherichia coli, počet kolonií při 36 °C, Pseudomonas aeruginosa
	nejméně jednou měsíčně

	Legionella spp. *
	jednou za 3 měsíce

	Staphylococcus aureus
	jednou za 3 měsíce

	Absorbance A254(1 cm)
	kontinuální měření nebo podle potřeby


Tab. č.4 Četnost kontrol jakosti vody umělého koupaliště
[image: eXact iDip Process Water Professional Kit – CleanCoat]
* Vyšetření na přítomnost legionel se nemusí provádět, jestliže teplota vody je trvale nižší než 23°C.

· Kontrola jakosti vody provozovatelem bazénu:
Kontrolu ukazatelů, jejichž stanovení se provádí denně na místě
1) pH
2) Volný a celkový chlór, hodnota vázaného chlóru je dopočítávána
3) Teplota vody a teplota vzduchuObrázek č. 4 Fotometrický tester eXact iDip

4) Průhlednost
: Všechny tyto ukazatele 1 až 4 se měří pomocí přístroje = Fotometrický tester eXact iDip
5) Redox potenciál (Digitální ORP tester pro měření vodivosti vody Monarch)

nezajišťuje provozovatel u oprávněné laboratoře (kromě tzv. porovnávacích rozborů)
Stanovení těchto výše uvedených ukazatelů je prováděno správně podle návodů výrobce měřících zařízení a funkčnost měřícího zařízení je pravidelně ověřována dle návodu výrobce.
Kvalitu měření ověřuje orgán ochrany veřejného zdraví v rámci státního zdravotního dozoru
Výsledky provozních kontrol prováděných provozovatelem se uchovávají v provozním deníku.

· Kontrola jakosti vody oprávněnou laboratoří:
Odběry a laboratorní kontrola jakosti vody je zajišťována organizací, která splňuje požadavky stanovené v § 6 6c odst. 1 písm. a) zák. č. 258/2000 Sb.


· Rozpis laboratorních kontrol jakosti vod prováděných oprávněnou laboratoří:
Protože některá měření zajišťuje provozovatel bazénu sám (viz výše) a další zajišťuje oprávněná laboratoř, je rozsah a četnost laboratorních kontrol pro letní sezónu bazénu v rekreačním areálu BAUMAT uveden v následujících tabulkách:
Tab. č.5 Rozpis kontrol jakosti vody oprávněnou laboratoří – upravená voda před vstupem do bazénu
*  Vyšetření na přítomnost legionel se nemusí provádět, jestliže teplota vody je trvale nižší než 23°C.

Tab. č.6 Rozpis kontrol jakosti vody oprávněnou laboratoří – bazénová voda bazénu během provozu
	Ukazatel
	Týden

	
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.

	Volný chlór
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Vázaný chlór
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	pH
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Zákal
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-

	Dusičnany
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-
	+
	-

	TOC
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	E. coli
	+
	-
	-
	-
	+
	
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Počet kolonií při
36 °C
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Pseudonomonas
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Legionella spp. *
	-
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Straphylococcus
	-
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Ozon
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	ORP
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-



	Ukazatel
	Týden

	
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.

	E. coli
	+
	-
	-
	-
	+
	
	
	
	+
	
	
	

	Počet kolonií při
36 °C
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Pseudonomonas
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	Legionella spp. *
	-
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Straphylococcus
	-
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Ozon
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-

	ORP
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-
	+
	-
	-
	-


· Protokol o výsledku laboratorní kontroly jakosti vody:
V souladu s ustanovením § 6c. odst. 1 písm. d) zák. 258/2000 Sb., je u oprávněné laboratoře smluvně zajištěno vystavení protokolu o výsledku laboratorní kontroly jakosti vody i v elektronické podobě.

· Předávání výsledku orgánu ochrany veřejného zdraví
V souladu s ustanovením § 6c. odst. 1 písm. d) zák. 258/2000 Sb., je smluvně zajištěno, aby oprávněná laboratoř předala protokol o výsledku laboratorní kontroly jakosti vody v elektronické podobě příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví (tzn. Krajské hygienické stanici Jihomoravského kraje se sídlem v Brně), a to do 4 pracovních dnů ode odběru vzorku.
V případě, že je proveden odběr na stanovení Legionella spp., musí být předán výsledek tohoto stanovení nejpozději čtrnáctý den po provedení odběru.
Orgánu ochrany veřejného zdraví se podle § 6c. odst. 1 písm. d) zák. 258/2000 Sb., zasílají v elektronické podobě pouze výsledky kontroly provedené autorizovanou laboratoří, akreditovanou laboratoří, nebo laboratoří, která je držitelem osvědčení o správné činnosti laboratoře. (mikrobiologické rozbory, porovnávací chemický rozbor).
[bookmark: _Toc132108578]Další povinnosti provozovatele umělého koupaliště
· Provozní deník:
Je zaveden provozní deník, do kterého jsou zaznamenávány následující údaje:
a. Čas zahájení provozu
b. Chod filtračního zařízení
c. Volný a vázaný chlór
d. pH
e. Redox potenciál
f. Teplota vody a vzduchu
g. Průhlednost vody
h. Množství ředící vody
i. Počet návštěvníků v jednotlivých dnech

· Mimořádné kontroly jakosti vody:
V případě překročení mezní hodnoty ukazatele jakosti vody ke koupání je okamžitě provedena opakovaná kontrola dodržení požadavků jakosti vody ke koupání stanovených zák. č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví ve znění pozdějších předpisů.
V případě překročení nejvyšší mezní hodnoty ukazatele jakosti vody ke koupání je bezprostředně po tomto zjištění provoz umělého koupaliště do doby odstranění závady zastaven.

· Nápravná opatření:
V případě překročení nejvyšší mezní hodnoty na kterémkoli z odběrových míst nebo mezní hodnoty na všech odběrových místech je nutno okamžitě vyšetřit příčinu a přijmout účinná opatření k nápravě. Do doby odstranění závad nelze provozovat koupání.
[bookmark: _Toc132108579]Informace veřejnosti
· Informační tabule:
Informace pro veřejnost jsou umístěny na informační tabuli u bazénu na viditelném místě a jsou zde zveřejňovány následující údaje:
1) Teplota vzduchu
2) Teplota vody
3) Návštěvní řád bazénu

Teplota vody v bazénu a teplota vzduchu se měří alespoň třikrát denně, a to před zahájením provozu a pak po 4 a 8 hodinách provozu.
· Zastavení provozu umělého koupaliště
O zastavení provozu umělého koupaliště po dobu trvání znečištění vody je veřejnost informována informační tabulí, která je umístěna na vstupní brance k bazénu, je snadno čitelná, v nesmazatelné formě a neobsahuje jiné údaje než týkající se znečištění vody.
[bookmark: _Toc132108580]Vedení evidence a archivace
·  Protokoly oprávněné laboratoře:
Výsledky laboratorních rozborů vody jsou v souladu s ustanovením § 6c. odst. 1 písm. c) zák. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, archivovány po dobu 5 let.
· Výsledky kontrol provozovatele:
Výsledky kontrol jakosti vody a další ukazatele sledované provozovatelem koupaliště jsou průběžně evidovány v provozním deníku.
Provozní deník je v souladu s ustanovením § 6f. odst. 1 písm. h) zák. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, archivován po dobu 1 roku.
[bookmark: _Toc132108581]Způsobilost pracovníků
Všichni pracovníci na koupališti jsou vždy před zahájením sezóny prokazatelně seznámeni s obsahem tohoto provozního řádu, což stvrzují svým podpisem.
Pracovníci, kteří manipulují s nebezpečnými chemickými látkami či směsmi, jsou vždy před zahájením sezóny prokazatelně seznámeni s obsahem Pravidel o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s těmito chemickými látkami nebo směsmi.
[bookmark: _Toc132108582]Zásady osobní hygieny zaměstnanců
Při práci zaměstnanci dodržují následující zásady osobní hygieny:
1) Zaměstnanci se zdržují jakéhokoliv nehygienického chování na pracovišti.
2) O čistotu rukou pečují při přechodu z nečisté práce na čistou (např. po úklidu, po použití WC, po manipulaci s odpadky)
3) Při každém znečištění si umyjí ruce pod tekoucí teplou vodou v umyvadle.
4) Po celou provozní dobu nosí funkční a čistý osobní ochranný oděv a vhodnou obuv.
5) Pravidelně provádí výměnu pracovního oděvu, po znečištění jeho výměnu provedou ihned. 
V průběhu pracovní doby neopouští zaměstnanci areál koupaliště v ochranném pracovním oděvu a obuvi.

[bookmark: _Toc132108583]První pomoc
[bookmark: _Toc132108584]Lékárnička
V chatce obsluhy je k dispozici lékárnička s tímto vybavením:
· Oční kapky, např. Opthal nebo Ophtalmoseptonex
· Volně prodejné analgetikum, např. Paralen, Panadol
· Virucidní dezinfekční přípravek na kůži, např. Jodisol, Septonex, Octenisept
· Přípravek na zastavení krvácení, např. Qelaspon, Traumacel
· Sterilní obvazový materiál vč. gázy
· Náplasti v roli
· Náplast – rychloobvaz
· Obinadlo škrticí pryžové
· Resuscitační maska
· Trojcípý šátek
· Nůžky
· Ochranné rukavice
Expirace zdravotnického materiálu a léků je pravidelně kontrolována. Zdravotnický materiál a léčivo s prošlou lhůtou expirace není dále používáno a je odevzdáno k odborné likvidaci do lékarny.
[bookmark: _Toc132108585]Kniha ošetření
Je zavedena kniha ošetření návštěvníků (dětské tábory si vedou svou vlastní), ve které je při každém ošetření zaznamenáno:
· Jméno a příjmení postiženého
· Datum a hodina úrazu nebo jiného zdravotního postižení
· Popis události
· Druh zranění či zdravotního postižení, stav postiženého
· Jména svědků
· Poskytnutá pomoc
· Doporučení postiženému
· Zda byla přivolána zdravotnická záchranná služba

[bookmark: _Toc132108586]Zásady laické první pomoci při poranění zákazníka nebo pracovníka
Při stavech ohrožující život je nutno zajistit lékařskou pomoc a do jejího příchodu provádět neodkladnou resuscitaci postiženého:
· Zajištění průchodnosti dýchacích cest
· Zajištění dýchaní (umělé dýchaní z plic do plic – nyní se moc nepoužívá, je nahrazeno resuscitační maskou)
· Zajištění krevního oběhu (nepřímá srdeční masáž)

Další životy zachraňující úkony:
· Zástava krvácení
· Zvednutí krvácející rány nad úroveň srdce
· Tlak na cévu (přímo prsty v ráně, přiložením tlakového obvazu, přiložením zaškrcovadla)


Popáleniny:
· Zabránit dalšímu působení tepla, uhašení a odstranění oděvu
· Chlazení studenou vodou min. 10-20 minut
· Sterilní krytí rány
Poleptání kůže a sliznic:
· Odstranit potřísněné části oděvu
· Oplachování studenou vodou min. 10 minut
Poleptání oka:
· Oplachování a vyplachování oka min. 15-20 minut
· Překrytí obou očí sterilním obvazem
· Neodkladné zajištění lékařské pomoci
Poleptání úst a hrdla:
· Opakovaný výplach úst studenou vodou
Poleptání jícnu a žaludku:
· Bezprostředně dát vypít větší množství vody
· Nevyvolávat zvracení!
Nadýchání se dusivých a dráždivých par:
· Vynést postiženého ze zamořeného prostoru nebo dokonale větrat
· Při poruchách dýchaní zajistit umělé dýchaní
· Zajistit odbornou lékařskou pomoc
Poranění očí:
· Sterilní zakrytí obou očí
· Zamezit mnutí očí
· Neodstraňovat pevně vězící nebo zaklíněná tělíska
Úraz elektrickým proudem:
· Zajistit ukončení působení el. proudu na organismus
· Věnovat pozornost základním životním funkcím
· V případě potřeby zahájit neodkladnou resuscitační péči
· Vždy zajistit ošetření lékařem

[bookmark: _Toc132108587]Práce s nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky
V souladu s ustanovením §44a odst. Č. 10 zák. č. 258/2000 Sb., provozovatel nekrytého umělého koupaliště v rekreačním areálu BAUMAT v Herolticích vydal pro pracoviště, kde se nakládá s nebezpečnými chemickými látkami, které jsou klasifikovány jako žíravé, samostatná písemná “ Pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky“.
[bookmark: _Toc132108588]“Pravidla“ jsou volně dostupná zaměstnancům, kteří s těmto látkami zacházejí a jejich text byl projednán s místně příslušným orgánem ochrany veřejného zdraví.

Povinnost návštěvníků
Návštěvníci jsou povinni dodržovat “Návštěvní řád“, který je umístěn na viditelném místě u bazénu a ve kterém jsou mj. stanoveny základní zásady hygienického chování návštěvníků.
Kontrolu dodržování návštěvního řádu a základních zásad hygienického chování návštěvníků vizuálně zajišťuje obsluha bazénu a správce rekreačního areálu.
[bookmark: _Toc132108589]
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Brně oddíl C, vložka 10679
	Datum vzniku a zápisu:
	25. listopadu 2014

	Spisová značka:
	C 10679 vedená u Krajského soudu v Brně

	Obchodní firma:
	BAUMAT, spol.s.r.o.

	Sídlo:
	Brno, Kabátníkova 2

	Identifikační číslo:
	485 29 753

	Právní forma:
	Společnost s ručením omezeným


Předmět podnikání:
Provádění staveb, jejich změn a odstraňování

Silniční motorová doprava – nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí

Hostinská činnost

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Zemědělská výroba

Projektová činnost ve výstavbě

Statutární orgán: jednatel:
	 
	Ing. ELIŠKA CHLUBNOVÁ, dat. nar. 20. dubna 1984 
č.p. 558, 664 24 Drásov
Den vzniku funkce: 15. listopadu 2013

	jednatel:
 
	Ing. JOSEF KAVALEC, dat. nar. 8. ledna 1958
Kabátníkova 105/2, Ponava, 602 00 Brno
Den vzniku funkce: 5. dubna 2019

	Počet členů:
	2

	Způsob jednání:
	Za společnost jedná každý jednatel samostatně.


Společníci:
	Společník:	Ing. ELIŠKA CHLUBNOVÁ, dat. nar. 20. dubna 1984
č.p. 558, 664 24 Drásov
	Podíl:
	Vklad: 107 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: základní 
Kmenový list: nebyl vydán

	Základní kapitál:
	107 000,- Kč

	Ostatní skutečnosti:
	Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 5 zákona č. 90/2012 Sb. o obchodních společnostech a družstvech
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Provozní řád: Nekryté umělé koupaliště v rekreačním středisku BAUMAT v Herolticích u Tišnova
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